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J E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k :)L 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre . . . . . . 2 frt. 
Fél évre . . . . . . . 1 w 

Községeknek 62 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám á ra 4 kr. 

Szerkesz tőségi és k i adó i i r o d a : 
Rózsa-tér 16. sz. házban, (kenyér-piacz, 
YilmoB sörcsaraoka szomszédságában.) 

\ Kéziratok vissza nem adatnak, jr 

IB1CM-1GIF 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

1 H i r d e t é s i d i j a k 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; 

tőbbsxőrinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij.-raindenbeigtatágért külön 30kr. 
„Syilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helybennhiadói 
hivatalnál, C&áthy Ferencz, Telegdi 
K. Lajos és Láselő A, könyvkereske
désében, Budapesten: Goldbérger A. F,, 
BlocJcnerJ., EcJcsteinEern. éBffaasenstem 
és Vogler, Bécsben, PrágábanMaasmstem 
és Vogler, A. Oppelík, Schaleck 22". ég 

Parisban, Hamburgban s Majnái-Frank
furtban : G.L. Daube ésMosse Budolf 

% hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

-A szinház átalakításának 
kérdése, 

— Május 22. 
A színházi szezon végeztével évről-évra— 

mint a fiumei czápa, a debreczeni hírlapok 
hasábjain megjelenik egy-egy gyengén szúró 
Gzikkeeske az iránt, hogy némi munkára sar
kalja azokat a sokszor emlegetett irányadó 
köröket, a melyeknek kezébe van letéve a debre
czeni városi színház felügyelete. Sarkalni akar
ják, hogy a régóta megoldásra váró átalakítási 
munkálatok megkezdésére megtegyék a lépé
seket, dehát ezek a felszólalások elvesznek a 
pusztában nyomtalanul. 

Csodálatos dolog, hogy ez a kérdés egész 
télen át, mig a színházi szezon tart, oly meg
lepően aktuális, hogy folyton felszínen tartja 
magát. Akkor a napról-napra általánosan érzett 
kényelmetlen, sót egyszerűen kellemetlen tapasz
talatok azt az irányadó kört. is nagyhangú 
ígéretekre bírják, a mély most, mikor aztán 
elérkezett volna rá az idő, — oly mélyen, oly 
következetes negligencziával tud hallgatni. 

Érthetetlen ez a közöny, mikor bebizonyí
tott tény az elmúlt színi idény tanúságából, 
hogy oly igen szeretünk színházba járni. Ez 
már csak eléggé egoista szempont, a melyeknek 
teljes odaadással szoktunk hódolni; ez már csak 
elég indító ok volna arra, hogy a régen tervez
getett munkálatokat megkezdjék. 

Nem kívánja azt senki, hogy a színházi 
nézőtér abnormitásait egyetlen nyár alatt 
teljesen eloszlassák, nem. Ez először is tetemes 
költségbe kerülne, mely a költségvetés kiadás 
rovatát nem kis mértékben emelné; másodszor 
meg oly nagyszabású volna az a munkálat, hogy 
őszre sem volna készen. No, már pedig csak a 
tekintetes tanács nem nélkülözhetné a színházi 
esték nyújtotta szórakozást egy hétig sem! 

Milyen kényelmesen meg lehetne csinálni 
ezeket a dolgokat pár év alatt. Először a leg
szükségesebbeket: azokat a divatból kiment, 
kényelmetlen támlásszékeket kiküszöbölni. Ez az 
újítás teljesen kitöltené az idei nyár program
já t s még nincs is későn hozzá fogni. 

Az eddigi unalmassá lett késedelmezések 
indokául nem tudjuk: mi szolgái, de akármi 

T A . JEt O 2 S A . 

y«f—fa, 
Az ifjú nyár papja alkony-pirban égett, 
A madarak édes esti dalt csevegtek ; 
Nehéz ákáczillat áradt be szobámba, 
Minden azt hirdette: a nyár érkezett meg. 

Oh csak soká, soká késett volna jötte! 
Inkább a szép tavasz nyúlt volna továbbra; 
Mi akkor búcsúztunk, mikor a nyár megjött, 
Tán akkor láttalak téged utoljára., .? 

Én jobban pirultam, mint a bíboros nap, 
Szavad édesebb volt, mint madár danája: 
„Isten vele"—mondád— „gondoljon rám néha".., 
Ez szédített, vagy az ákácz-illat ár ja . . .? 

* 

Elmúlt a nyár régen. Az ősz is beállott. 
Bágyadtan süt a nap, a madarak szállnak; 
Nem csevegnek már oly vidáman, mint „akkor," 
Rég lehullt virága, levele a fának. 

Üzenetet bízok a szálló levélre, 
A boldog vidékre költöző madárra, 
Hogy vigye el neked. Vzenetem rövid: 
„Arra kér kedvesed: gondolj néha rája!" 

E r z s i k e . 

legyen is, csak megrovást érdemel. A takaré
koskodás gondolata aligha vezeti a városi 
hatóságot, mert már azzal bizonyára számot 
vetett, ha maga nem, de legalább szakértők 
közbenjöttóvel, hogy a javítási költségek a halo
gatással, késedelmezéssel egyenes arányban nő
nek s majd, mikor már nem lehet tovább várni, 
jóval többe kerül az, a mi.most talán felényi 
kiadást igényelne. 

Őszintén óhajtuk mindnyájunk érdekében, 
hogy végre ez a sokat hányt-vetett kérdés 
megoldást nyerjen. Debreczen város hatóságára 
nézve az idegenek előtt színházunk tűrhetetlen 
állapota valóságos botrány követ képez; a város 
közönsége pedig megérdemelné, hogy a színház 
iránt tanúsított álozatkészségével szemben ez a 
jogos kívánsága teljesedésbe menjen! 

SuBZtUBZ. 

Vidéki Mrek. 
— M e g v a g d a l t j o g h a l l g a t ó . Kassán 

kardpárbaj volt Szoszniczky András enyiczkei kör
jegyző és Kosztka Imre joghallgató között, melynél 
Kosztka fején oly súlyosan megsebesült, hogy fel 
gyógyulásában az orvosok nem biznak. A párbaj 
okát titokban tartják. 

— Ip aros t a n o n c z - m u n k a k i á l l í t á s . A 
nagy-károlyi iparos tanonczok munkáiból az idén is, 
mint az előző években f. é. június 6-án és 7-én a 
városháza nagytermében kiállítás fog rendeztetni. 

— A . t e m e s m e g y e i Zsebely méregkeverő 
asszonyainak bünpörében ujabban meglepő fordulat 
állt be. — Az eddig exhumált öt holttest közül 
háromban szerecsinát találtak az orvosok, mi
nek következtében tizenkét embert fogtak el, köz
tük egy Baláné nevű asszonyt is, ki, ha a vádak 
igaznak bizonyulnak, eddig már nem kevesebb, mint 
négy férjét küldte szerencsésen a másvilágra. — A 
mindenfelé elrendelt házkutatások alkalmával egyéb
ként több családnál is nagy mennyiségű mérget 
találtak, a mit a gondos emberek bizonyára a leg 
közelebbi alkalmakra tettek már jó eleve félre. 

— A budapes t i a sz ta los - ipar te s tü le t 
közgyűlése tiltakozását fejezte ki a kvóta felemelése 
ellen és körlevélben hivta fel a többi ipartestületet 
és ipartársulatot, hogy csatlakozzék tiltakozásához 
és ahhoz a felirathoz, a melyet ebben a tárgyban a 
képviselőházhoz intéz. A felhívásnak az lett az 
eredménye, hogy száznegyvenöt ipartestület és ipar
társulat jelentette ki csatlakozását. 

— D o r o g i La jos kisújszállási ev. ref. 
esperes lelkész folyó hó 9-én töltötte be 25 éves 
lelkészi szolgálatát, a midőn az ev. rel. főgimnázium 
tanárikara és lelkésztársai az egész egyházmegyéből 
melegen üdvözölték. 

— X*e lkészvá lasz tá s . y kőrös-tárcsái ev. 
ref. egyházközség ifj. Szabó János kunágotai lelkészt, 
volt lelkipásztorának Szabó János békésbánáti espe
resnek fiát választotta meg lelkészévé. 

A hálósapka. 
A „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" számára 

i r ta : T í m á r I m r e . 
Mint vesztes kártyás az utolsó blattra minde

nét felteszi — dobtam én el magamtól mindent, 
mely egy szebb idö emlékéül maradt rám. 

Leveleket, arczképet, megszáradt, sok évig 
őrzött virágokat s végre könnyeimet, a felettem elvi
harzott télnek ez utolsó hírnökét — mind eldobtam 
magamtól, hátha könnyebben tudnék igy feledni. 

És csodálatos, hogy annyi időn, annyi pusztu
láson keresztül megmaradt egy háló-sapka a lom 
között. Ma, mikor kezembe veszem e relikviát: ugy 
érzem, hogy szemrehányást tesz, a miért annak a 
verőfényes tavasznak minden virágát eltéptem, el
dobtam magamtól. 

Hogy megkopott, hogy megvedlett ez a 
kicsiny, másnak értéktelen portéka í Arany és ezüst 
szála, melylyel hímezve volt, megvörösödött; a kis 
nefelejts girlandok megfakultak rajta; tetejéről a 
bojt hiányzik: bizonyosan valamelyik kamasz pipa
szárát ékesiti valahol; két betű: M. I. piros haraszt
ból kivarrva látszik ma még rajta csupán, a többi 
munka, mint télen a természet — színtelen. Soh'se 
hittem, hogy sapkám és én ugy utóiérjük egymást az 
évek folyásán a — fakulásban. 

* * # 
— De hát kedves leányom, ha örökké csak az 

ölemben pihensz, nem leszesz készen munkáddal. 
Özvegy Margitainé mondta ezt Ilona leányá

nak, a mikor ez egy álmos téli nap délutánján 
hímzését maga elé téve, anyja ölébe nyugtatá fejét. 

— P u s z t í t ó á r a d á s o k . A legutóbbi napok, 
nagy esőzései az Aranyos és Szamos folyókat rend- ( 
kívüli módon megduzzasztották, ugy, hogy a viz többj 
helyen kicsapott és roppant pusztításokat vitt vég
hez. A földek őszi és tavaszi vetéseit az áradat 
teljesen tönkretette. Sok helyütt a fahidakat a viz 
egészen elvitte. Különösen az erdőkincstár szenve
dett óriási veszteségeket. A topánfalvi erdőségek 
egész évi fatermelése a hullámok zsákmánya lett. Az 
egész környék lakossága óriási ínségnek néz elébe. 

— K i s f a l u d y - k ö n y v t á r a m ú z e u m b a n . 
D a r n a . y Kálmán, a sümegi tudós, régész, a bir
tokában levő Kisfaludy-könyvtárt a nemzeti múze
umnak ajándékozta. A könyvtár 2145 kötetből áll és 
ebből 118 kötet közirat. 

Villamos világitás Debreezenben. 
— Május 22. 

Türelmesen nézzük és várjuk, hogy mit tesz a 
város olyas valami nevezetesebbet, a mi méltó volna 
a megemlítésre. Minthogy azonban ilyen várakozó 
állásban ellehetnénk mi akár a másik milléniumig 
is, kénytelenek vagyunk olyan nevezetes dolgokról 
irni, a miket nem tesz a városi hatóság. 

A vízvezeték kérdését gyülésről-gyülésre ha
lasztgatják, a városháza építése is megrekedt vala
hol ; az utczák elnevezésére ós házszámozására csak 
álmunkban gondolhatunk, a villamos világításról 
pedig már egészen el is feledkeztünk. 

Igaz ugyan, hogy már egy izben ój idővel 
ezelőtt megpendítették a városházán ezt az ügyet, 
mikor az augsburgi légszeszgyár ajánlatát beadta a 
villamos világítás tárgyában. Az is igaz, hogy a 
város szerződésileg le van kötve 1900-ig, mely időn 
belül neki az ajánlat tekintetében elsőbségi jogo
sultsága van és ily körülmény mellett a város ezen 
időn belül egyedül neki adhatná oda megbízását, 
de azért mégis csak jő volna valamit tenni már most 
is, hogy legalább az a gazdászati előny tekintetében 
is fontos kérdés legalább a felszínen maradna s 
aktáit ne lepné a por és pókháló. 

Szerintünk nagyon is üdvös hatású intézkedés 
lenne az, ha a város már most lépéseket tenne az 
iránt, hogy tanulmányozás, esetleg pályázat által 
egyengetné az utat és szerezne tapasztalatokat, 
melyeket a villamos világítás tekintetében érvénye
síthetne annak idejében. 

Mert nagyon félő, hogy a mi régóta ismeretes 
halogatásunk azzal a sajnálatos eredménynyel járand, 
hogy az augsburgi légszesztársulattal kötött szerző
dés lejár s akkor a nagy kapkodás közepette ismét 
nem lesz mihez fordului, mint az augsburgi légszesz-
társulat gázvilágitási szerződéséhez. 

így aztán évtizedek múlva is sárgás gázlángok 
pislognának sötét utczáinkon, a melyeken éjjel vagy 
csak késő este járni is valóságos életkoczkázta-
tással jár. 

A városnál ugyan mindig szerettek sötétben 

— Kedves mamám, de mikor oly jól esik 
nekem itt pihenni. 

•••— Meg azután drága leányom, már te nem is 
vagy olyan kis leány, akinek mindig csak az anyja 
ölében kellene pihenni í 

— Te mindig véniteni akarsz engem kis 
mamám. Nézd és olvasd el keresztlevelem, az meg
győz róla, hogy én még igazán gyermek vagyok. 

S anyja minden tiltakozása ellenére, Ilonka 
előhozta keresztlevelét s anyja előtt kitárva büszkén 
mondta: 

— No látod kis mamám, még alig multam 17 
éves s igy hiába való minden beszéded. 

—Jer csak ide mellém kis bagoly, hadd súgjak 
valamit; meglátjuk, hogy arra lesz-e valami mon
danivalód. 

S Margitainé gyermeke kedves szőke fejét két 
kezébe fogva súgta Ilonkának: 

•>— Hát akinek jegygyűrűje van, illik annak 
mindig az édes anyja ölét bújni? 

Jól számított özv. Margitainé, mert már erre 
Ilonka egy szót sem tudott válaszolni, hanem fülig 
elpirulva, felvette hímzését s elmerengve lassan-
lassan hozzá kezdett a munkához. 

— Életemben ez az első eset Ilonka, mikor 
nevem napját megünnepelem s azt hiszem, ennél 
boldogabb nem is fog lenni soha. 

Eperjesi, egy nagy tekintélyű bank titkára volt 
a férfiú, ki Ilonkának eme szavakat monda. 

— S azért ennek emlékéül, de meg mert ez 
magának a ma esteli bálon nagyon is szükséges 
leend, fogadja el tőlem e kis csokrot, 

— Köszönöm Alfréd, figyelmét; hát ha maga 

tévelyegni, hát ezt hagyjuk, de városunk csinosítása 
és haladása sem utolsó kérdés, jó lesz tehát ezt a 
zöld asztalnál kissé meggondolni! 

T o r p e d ó . 

Irodalom ős művészei 
* P a r i s — B u d a p e s t . A múlt heti rémes 

párisi katasztrófa részleteit az olvasó közönség híven 
olvashatta a lapokban, de a puszta leírásokból a 
katasztrófa hű képét megörökíteni alig lehet. E czélra 
képek kellenek, a melyek feltüntetik a rémes eset 
pillanatként változó részleteit. Legjobban szerkesztett 
képes hetilapunk az „0 r s Z á g-V i 1 á g* párisi 
fényképek után, hű repró dukczióban közli a kataszt
rófa egyes részleteit, ugy, hogy most már mindenki 
megdöbbentő valóságában láthatja az egész eaemónyt. 
Az „ Ország-Világ" e tekintetben versenyez & legjobb 
franezia illusztrált lapokkal. E mellett e kitűnő, képes 
hetilapunk szinte bámulatos, hogy mennyi képet közöl. 
A lavaczi mütárlat uj, legszebb képét közli hü 
reprodukeziőban, bemutatja a nemes emberbarát: 
B r ó d y Zsigmond legújabb alkotását: a Brődy 
Adél kórházat s közli az elhunyt tatai gróf: 
E p l e n b i s z Miklós ós a pozsonyi koronázási 
emlékszobor készítőjének, a genialis magyar szobrász
nak : F a d r u s z Samunak arezkópét, By hetilapot, 
amely ennyi áldozatot hoz, hogy olvasóit a legjobb 
közleményekkel és a legszebb képekkel lepje meg 
hétről-hétre, minden müveit olvasónak pártfogolnia 
kell. Az „Ország-Világ* előfizetési ára negyedévre 2 
frt. Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal, 
(Budapest V. Hold u. 7. szám.) 

* A M a g y a r I p a r . „Ipariigijeh* Az orszá
gos iparegyesület heti közlönye a következő tartalom
mal jelent meg: I. Altalános rész. Meehwart András 
(G. M.) — A kisiparról (Szmollény Nándor.) — 
Munkás lakóházak Franeziaországban (Bamberger 
Béla.) — A kereskedelmi és iparkamarákból. (Nagy-
Várad. Ipari közigazgatás. Segélypénztári rendeletek 
és elvi határozatok.—Segélypénztári Értesítő. (Titkári 
értekezlet/) — Ipari újdonságok. — Kiállítási ügyek. 
— Munkásügyek. — Szakirodalom. — Vállalkozói 
Értesítő. — Apróságok. — Vegyes hírek. — II. 
Egyesületi Élet. Igazgatósági ülés, — Segőlypénzsári 
szakosztály ülése. — Meehwart András üdvözlése. — 
Hl. Értesítések. Magy. kir. államvasutak.—IV. Hirde
tések. Melegen ajánljuk az érdeklődők figyelmébe. 

* (A „ K a k a s Márton" a l b u m a m e g 
je lent . ) A „Kakas Márton" ezimü közkedveltségü 
élezlap szerkesztősége az idén újra „Album"-ot 
csinált, mely már meg is jelent s minden trafikban, 
könyvkereskedésben és vasúti állomáson kapható. Az 
album tiz ivre terjed s legalább 300 illusztráoziő 
disziti, a mellett tele van viczczekkel, torténetekkel és 
mindenféle bolondsággal. Ára egy korona. 

nem feledkezett meg rólam, én sem feledkeztem meg 
magáról: vegye szívesen tőlem e csekélységet név-
estélye alkalmából. 

Finom papírba göngyölve átadott Ilonka Eper
jesinek egy csomagot, melyben számára készítve, 
nagy gonddal hímzett háló-sapka volt. 

— Kedves Ilonka — szólt hévvel ajkához 
szorítva annak kezét Eperjesi — csakugyan igaz, 
hogy a nők az angyalokkal testvérek. Mióta kegye
det megösmertem, mióta szeretem s szerettetem — 
sokkal jobb vagyok, mint az előtt. Tudok imádkozni. 
Jobbak az emberek szemeim előtt; nincs nap, 
melyen ha csekélységet^is, de valami jót ne tegyek 
embertársaimmal; s ezt mind a kegyed jóságos 
szive téteti velem. 

— Mondja csak Eperjesi — vette át a szót 
Ilona, közelebb húzódva ahhoz — ha meghalnék, 
akkor is ugy szeretne engem, akkor is ugy imád
kozna s szeretné az embereket én érettem ? 

Szeretném a halált, testveremül fogadnám a 
sirt s koporsót. Oda építeném kunyhómat, hol nem 
hallani mást, csak a holtak álmait; ott virasztanék 
melletted, mig melléd nem tennének, Hogy szeret
ném-e az embereket — azt nem tudom, hiszen ha 
te nem vagy köztük, mit érdekelnek engem mások 5 
hogy jót tudnék-e tenni — nem tudom, kinek, 
miért. Óh a szerelem is önzés, csakhogy nemesb, 
mint a többi. 

— No, hát — szakitá félbe özv. Margitainé 
Eperjesit —- szépen készültök a bálra gyermekek. 
Ki hallott máx ilyet beszélni bál estélyen? 

— Hiszen csak tréfa volt ez kedves mamám az 
egész — engesztelő őt Ilona. 

— Jobb is, ha láttok a készülődéshez; az a 
pár óra, mely elválaszt az indulástól bennünket^ 



DEBHECZEN-NAGYVAKADI ÉBTESITŐ. 

Karczolatok. 
Deíjreczea, május 22. 

Bizouyosra vehetjük, hogy a kedd és szombat 
délutánok ezentúl nem fognak eső oélkül elmúlni, a 
mi különben természetes is, mert ezeken a napokon 
tartaná a katona zenekar nagyerdei térzenéit a 
városi közönség számára. 

Tessék, így igyekszik a természet megzavarni 
a, katonaság és polgárság közötti jó viszonyt. 

* 
Ez azonban nem bántja a merész és tánczra 

kész fiatalságot, mert ime, egymásután rendezi 
a majálisokat. A könnyüvérü jogászok jó példája a 
komoly theológusokra is átragadt s csaptak olyan 
derék mulatságot, hogy külömbet már kívánni sem 
lehetne. 

Áz ujságirók is akarnak nyári mulatságot ren
dezni, de az idén l ó v e r s e n y e k n é l k ü 1 
a minek a közbakák körében általánosan meg 
örültek. 

* 
Az örömből kulömben Komjáthynak is kijut 

Nyíregyházán, A közönség ugy jár színházba, mintha 
fizetnének érte. 

Közkívánatra meg is toldotta a szezont. Csak 
aztán ugy ne járjon vele, mint az itteni szezon 
egyetlen k ö z k i v á n a t o s előadásával.. .1 

# 
A Dóczy-majálís tegnap z a j l o t t le. Ez rá 

a leghelyesebb kifejezés. 
Az apróságok ugyanis olyan z a j t csaptak, 

hogy csaknem veszélyeztették a majális ősi sikerét. 
A görög-török háború Yégét járja. No, a 

görög megtanulhatta belőle, hogy nem jó kikötni a 
— b e t e g e m b e r r e l . . . 

• 

A tanító ur a háborúról mesélt az iskolában s 
végül feladta a kérdést: 

— Mit gondoltok, mi lesz ennek a mostani 
háborúnak a következménye ? 

Mély csend. 
— No, Peti, te okos fiu vagy. Hát megverték 

a görögöket, no, mi lesz ebből ? 
— Mi...? Felmegy az ára a — g ö r ö g 

d i n n y é n e k . . . ! 
A városhói kiutasítottak egy h á z a l ó t és 

nagyon búsul rajta. — Nem csoda, hiszen még a 
kiutasított u d v a r i a k n a k is megnyúlik ai 
— orra 1 

* 
Áz elmúlt hét bolondságai közé két gyászeset 

is vegyült. — Meghalt N e m e s Kálmánnak a 
felesége. Igazi n e m e s lélek volt. 

Az öreg 6 r v é n y i is elköltözött az élők 
sorából. Olyan kitartó, szívós embernek látszott s 
itt van, végre ő alatta is megnyíltak a halál — 
ö r v é n y i. 

» 
Megkezdődtek a fürdőzések. 
Naponta mindegyre több ablak fehér rolettéjei 

maradnak lecsukódva, a mi azt jelenti, hogy onnan 
is elmentek ü d ü l n i . 

Ez az ü d ü l n i menés már egészen i d ü l t 
baja a modern kornak ! Fulánk. 

HÍREK. 
Üdvözlet Dr. Bar tók Jenő nyíregy

háza i ev. ref. lelkésznek. 
Hallottam, hogy mily szívesen fogadtak 

uj tanyádon, Olvastam beköszöntőd alkalmával 
elmondott magas röptű elö- és ofcó imádat; lát
tam a szemek lelkesedését, a hogy szóltak 

épen csak annyi, hogy rendbe hozhassa az ember 
magát. 

— Tehát jó éjt 9 óráig, # * * 
—• En nem tudom Alfréd mi a bajom — mond 

a bál után Ilonka Eperjesinek — minden éjjel olyan 
lázam van, mintha gőzfürdőben volnék: aztán a 
köhögés el nem bír hagyni, hiába használom ezt a 
sok orvosságot. 

— Hát édesem, régen kérem már, hogy ne 
dolgozzék annyit; "hiszen annyi munka a legerősebb 
férfinak is megártana. 

— Mit tegyek, mondja; mindennap itt vannak 
a nyakamon, miket elvállaltam a — munkákért, de 
meg sietnem is kell, mióta beteges vagyok nem 
győzök keresni csak orvosságra csupán; hát még a 
mindennapi háziszükségletre 1 

— Kedvesem — szólt Eperjesi gyöngéden 
magához ölelve Ilonkát —- küldje haza azokat a 
varrni valókat; majd ha jobban lesz, ismét előkér
heti. Addig én fogok rendelkezésére állani — min
den szükségei teljesítésében. 

— Köszönöm jóságát Alfréd; mig Önerőm 
engedi, szégyenleném elfogadni bárki ajánlatát is. 

És Ilona dolgozott éjjel is mig bírta, nappal 
mikor másként nem tehette. Ez nem soká tartott. 
Már alig-alig tudott fenn lézengeni naponta pár 
órát; ezt a pár órát menyasszonyi ruhája elkészíté
sére használta fel. 

— Miért siet oly nagyon ezzel a ruhával 
kedvesem, hiszen várhatunk az esküvővel, a meddig 
ugy akarja. r 

— Nem, lelkem — szólt fulladozó hangon 
Ilonka — ezt el kell készíteni mielőbb, nehogy e 
miatt egy órát is késsünk. 

elmondott egyházi beszédedről. Ki annyiakat 
elragadtál: vájjon önmagad érezted-é a béke, a 
boldogság enyhét; vagy a te lelked gj'émánt, 
mely a szivárvány összes színeit mig visszaadja, 
maga hideg marad ? 1 Ideális lelked találja meg 
mindazt, mit először is megérdemelsz, másodszor 
pedig amivel neked az élet tartozik. Megvan a 
katedra, most következzék a Katicza. — 
Ezer üdvözlet!! r. e. 

— Benedek Sándor ujabb elölópése. 
Benedek Sándor pénzügyminiszteri osztálytanácsost, 
ki egykor Debreczenben pénzügyigazgatósági titkár 
s lapunknak kitűnő f. szerkesztője volt, mint érte
sülünk, a közigazgatási bírósághoz biróul nevezték 
ki. A kiváló tehetség és vasszorgalom, melyek nála 
szerencsésen párosulva vannak, méltó jutalmát 
nyerte. 

— Az uj püspöki titkár. Kiss Áron 
püspök, a boldog emlékezetű Bodossy Pál helyére 
püspöki titkárul s a kerületi iroda vezetőjéül Hajdu 
Zsigmond volt szeniort, jelenleg batizi lelkészt és a 
nagybányai egyházmegye első aljegyzőjét sze
melte ki. 

— A debreczeni ni. kir. gazdasági 
tanintézet hallgatói „Segélyző egyletük" javára 
1897. évi május hó 29-én, szombaton a nagyerdei 
vigadóban zártkörű m a j á l i s t rendeznek. Be-
lépti-dij: személyjegy 3 korona, családjegy 8 korona. 
Kezdete este 8 órakor. 

—- Az egyházkerü le t kegyele te . Az 
egyházkerületi közgyűlés általános tetszéssel fogadta 
el a megbízott esperesi és gondnoki-kar azon indít
ványát, hogy a lemondott egyházkerületi főjegyző : 
T ó t h Sámuel iránt táplált tisztelete, kegyelete 
jeléül az egyázkerűlet a hittanhallgató ifjúság támo
gatására a Tóth Sámuel nevéről nevezve alapítványt 
tegyen, melynek összegyűjtéséről külön bizottság fog 
gondoskodni. 

— Dobieczky Sándor t a helybeli vasúti 
állomás tisztviselő személyzete meleg ovácziókban 
részesítette azon alkalomból, hogy a tudományos 
akadémia szakmüvéért ezer forint pályadíjjal tün
tette ki. Boczán Elemér állomásfőnök üdvözölte 
Dobieczky Sándort s nagy nemzeti színű szalaggal 
ellátott babérkoszorút nyújtott át neki. 

— Uj árvaházi igazgató . A közoktatási 
miniszter a debreczeni országos árvaház igazgató
jává K o z m a Lászlót nevezte ki 

— Az önkéntességre előkészítő inté
zetek. A vallás és közoktatási miniszter a katonai 
előkészítő tanintézeteket, a mennyiben azok nem a 
katonai ismeretek oktatásával foglalkoznak, hanem 
a katonai pályára vagy az egy ÓYÍ önkéntességre 
készülőknél a középiskolai képzettség hiányát akar
ják pótolni, illetve az iíjakat a megkívánt felvételi 
vizsgálatra előkészíteni, a tankerületi főigazgatók 
felügyelete alá helyezte. 

— Japánok a Hortobágyon. A japán 
kormány két állami ménesfelügyelőt: -S. N i y a m a 
és E. 0 n o n c h i urakat küldötte Európába, 
a kik hazánkba is ellátogatnak állami méne
seink, méntelepeink, egyéb országos lótenyész
tési intézményeink tanulmányozása czéljából. A 
ritka vendégek nemsokára megkezdik koraijukat, 
amelynek egyik állomása Debreczen lesz és a ló-
termő Hortobágy. 

— Simli Mariska sajtópere. S i m l i 
Mariska sajtóperében, melyet Bosznay István indí
tott ellene, e végtárgyalást e hó 22-én (szombaton) 
tartották meg. 

—Anagyváradi jogászok Szabolcska 
Mihálynak, lapunk több éveken át volt felelős 
szerkesztőjének, kinek felolvasott versei nagy tet
szést arattak, köszönetük jeléül egy ezüst likör-
készletet küldtek A költő szíves Bzavakban köszönte 
meg az ajándékot. 

— A sárospataki diákok a Hortobá
gyon. A sárospataki főiskola növendékei tanáraik 
vezetése alatt Öebreczenbe érkeztek s megnézik a 
Hortobágyot a lódijazások alkalmából. 

— Magyar-óvári gazdászok Debre
czenben. A magyar-óvári gazdászok Báláss tanár 
vezetése alatt gazdasági tanulmányok czéljából 
30-án Debreczenbe érkeznek. Megtekintik a belső-
ós külső gazdasági tanintézetet, másnap a Hortobá
gyot, hol a város fogja megvendégelni őket. 

Lázasan látott munkájához; mikor kész lett hab
fehér ruhácskája, elhozatta a koszorút is; feltette 
reá a fátylat s asztalára téve gyönyörködött benne. 

— Ugy-e kedves mamám, szép leszek majd, 
ha ezt rám adjátok, ugy-e, hogy azután is csak ugy 
fogsz szeretni, majd ha elvisznek innen, közeledből? 

Bizony nehéz az ilyenekre felelni nz édes 
anyának; hazudni nem tud, igazat szólni nem mer, 
sírni nem szabad, mosolyogni lehetetlen. Mint a 
villámütött állt gyermeke előtt. 

* 
* * 

Soh'se láttam szebb menyasszonyt, mint mikor 
Ilonára ráadta egy vén asszony azt a fehér hab-
ruhácskát, fejére tette a narancsvirág koszorút. 
Virágok közt fekve, fehér kis keze olyan volt, mint 
egy piczinyke hódarab a tavasz virágai közt. 

Nem volt ott köny, nem volt zokogás. Egy 
asszony szétszórt hajjal állt a leányka fejénél; 
simogatta arczát, nevén szólította, sugdosott fülébe, 
ölébe vette, oda rakta kedvencz ruháját, játék
szereit. 

Lábtól ott állt egy férfiú; nézett, de nem 
látott semmit, keresett, de nem tudta mit; néha 
meg-megsimitá sápadt magas homlokát s mint a 
hűséges eb a hívó szóra, a hogy felvették azt a 
koporsót, ment öntudatlan utánna s egyetlen köny 
nélkül nézte végig, amint összes világát elhantolják 
a könyörtelen emberek. 

* 
* * 

A mint ez a hálósapka, mely ama szép napok 
rontsául fennmaradt: olyan régi már ez a kis törté
net. Nem jó ezt sokáig nézegetni, mert tőle az álom 
nem fogja az embert; fut az ember az emberektől s 
átkot mond a jelenvalókra és jövendőkre. 

— A Bécsi Magyar Nemzeti Szövet
ség ma (vasárnap) délután 3 órakor a „Kaiserhof"-
hoz czimzett vendéglő földszinti nagytermében I. 
Reichsrathsstrasse 19. sz. a. évi rendes közgyűlést 
tart. Napirend tárgyai: 1. A választmány évi jelen
tése é» előterjesztése. — 2. Az 1896/97-ik egyleti 
év zárszámadásának és vagyonmérlegének előter
jesztése, valamint a számvizsgálók e részbeni jelen
tése. — 3. Az 1897/98-ik egyleti év költségelőirány
zatának megállapítása. — 4. Az elnökség, tisztikar 
és választmány megválasztása. — 5. Disztagok 
választása. — 6. Netáni egyéb indítványok. — 
Jövő számunkban visszatérünk e tárgyra. 

— Orpheum. F. hó 8-ika óta működik váro
sunkban S t e i n e r A. igazgatása alatt egy kitű
nően szervezett, k i z á r ó l a g m a g y a r dal
társulat, mely a közönség pártfogását sokkal nagyobb 
mértékben érdemli meg, mint a milyenben részesitik. 
— Tagjai kivétel nélkül mind jók. Különösen emlí
tésre méltók: a u g u s t u n - t r i ó zenebohóczok 
(2 férfi, 1 nő), H e 1 e n e és E m i 1 o n fogerő-
müvészek és légtornászok, Mr. W a t t n o n kigyó-
ember bámulatos mutatványai. A többiek mind 
annyira jók, hogy nem is tudjuk, kinek juttassuk az 
elsőséget és igy mindnyájukat együtt dicsérjük meg. 
— A műsor annyira szolid, hogy azt minden család 
gyermekeivel együtt végig hallgathatja és nézheti. 

— A debreczeni sz ín tá rsu la t eddigi 
tervétől eltéről eg május 27-ig marad Nyíregyházán 
s onnan másnap megy a társulat Ungvárra. 

— A fegyvergyakor la tok utánszol-
gálása. A közös hadügyminiszter a honvédelmi 
miniszterrel egyetértve, körrendeletet bocsátott 
ki, mely szerint a ki a bírói vizsgálat vagy elitélés 
következtében bekövetkezett letartóztatás által a 
fegyvergyakoiiati (kiképzési) időt elmulasztotta, ezt 
az időt a letartóztatás megszűnte után azonnal 
utánna pótolni tartozik. 

— Újdonságok a téli szezonra. Kom
j á t h y János eddig már kilencz újdonságot szerzett 
meg a téli szezonra s ezek közül kettőhöz a buda
pesti operaháznál készíttet díszleteket. Az újdonsá
gokat már Ungváron és Máramorosszigeten mind 
szinre hozza, hogy mire a társulat visszajön, mint 
betanult, kész újdonsággal örvendeztesse meg a 
debreczeni közönséget. 

— Szabó Sándor kőmives legény vakmerő 
utonállást követett el a n.-hatvan-utczai temető 
közelében. Egy fiatal pár haladt a temető mellett, 
kertjükbe igyekezve. Egyszerre csak a temető 
közeléből Szabó Sándor előrohant s kést emelve 
rájuk a megrettent pártól pénzt követelt. Czélt 
azonban nem ért, mert a támadt zajra a közelben 
járók előfutottak s a vakmerő támadót letar
tóztatták. 

— Röntgen-sugarak alkalmazása a 
hadseregnél. A honvédelmi miniszter körrende
letben értesítette a kassai honvédkerületi parancs
nokságot, hogy minden oly esetben, a hol annak 
szüksége fenforog — golyó, tűz vagy más szilárd 
testnek behatolásánál, csonttörés, ficzamodás, gör-
vélyes csontbántalom és csontképződés kórtünetei-
nél — ugy a honvédségi állomány, mint a csendőrség 
tagjai a betegség nemének és fokának megállapítása 
czéljából, a budapesti 16. és 17. számú helyőrségi 
kórház intézősége utján a Böntgen sugarakkal meg
vizsgáltassanak. E czélra őket Kiss János dr. Röntgen 
laboratóriumába (Eszterházy-utcza 1.) utalja. 

— Párisi gyásznapok. A párisi nagy 
katasztrófát vétkes mulasztás okozta s a bűnre 
következik most a büntetés, a mennyiben megálla
pították, kit terhel a párisi jótékony bazár kataszt
rófájának felelőssége. — A kinematographnál alkal
mazott Bellac nevű egyén bevallotta, hogy a készü
lék lámpájában nem volt elég anyag, azért étherrel 
telt edényt vett elő, hogy a lámpát megtöltse. Arra 
kérte hát Bagaschoff nevű segédét, hogy világot 
gyújtson. Bagaschoff gyújtót gyújtott s e pillanatban 
az éterpárák is tüzet fogtak, meggyújtván az egész 
edény tartalmát. A láng a kinematograph fedelét 
meggyújtotta és ezzel a tüz óriási sebességgel ter
jedt tovább. Bellacot és Bagaschoffot egyelőre 
szabad lábon hagyták. A vizsgálatot befejezték. 

I n g a t l a n o k forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Sárga József és Sárga Juliánná özv. Rácz 

Károiyné 9 hold 900 U öl területű ondódi földjüket 
megveszi Váradi Károly és neje Székely Zsuzsanna 
2600 forintért. 

Bán István és neje Gál Juliánná 9039. hrsz. 
ujosztásu földjét megveszi Kovács Zsuzsanna özv. 
Férge Istvánné 2650 forintért. 

Debreczeni József és neje Dalmi Eszter meg
veszik Csurka Juliánná, Üsurka Eszter Komlósi 
Mihályné és Komlósi Bóza és Margit kiskorúak 
tulajdonát képező 2710. sorszámú házukat 2700 
forintért. 

Barta Mihály megveszi G-anovszky Lajosné 
Csonka Terézia és társai tóczós-kerti szőllőjüknek 
300 • öles felerészét 469 frt 87 krért. 

Pálfi István és neje Burai Erzsébet megveszik 
özv. Gáli Józsefné és Gáli András 9 hold 697 Q öl 
területű halápi kaszállójukat 1000 forintért. 

Kovács István és neje Tóbiás Sára megveszik 
Jobbágy Ferencz banki kaszállóját 1200 írtért. 

Kiss András és neje Bodor Juliánná megveszik 
özv. Szabó Józsefné, Nagy Juliánná 3712. sz. ingat
lanát 1000 írtért. 

Monori Sándor és neje Szőllősi Erzsébet 1343. 
sorszámú házukat megveszik Ötvös Jánosné Kis 
Sára 2000 forintért. 

Csapó Mihályné Ajebi Mária 3 hold 550 Q öl 
területű ondódi földjét megveszik Takács Péter és 
neje Molnár Zsuzsanna 700 forintért. 

Bárányi János megveszi Gáli Audrás ujosztásu 
földjét 270 forintért. 

Magyar Gábor mint kiskorú Magyar József 
gyámja eladja a debreczeni 5897. sztjkvben 11559. 
hrsz. a. foglalt ujosztásu földet László János és neje 
Tóth Juliannának 170 forintért. 

Márton János, Márton Ferencz és Márton 
László sestakerti szőllőjüknek 679 Q öl területű 
részének őket illető hányadait eladják Nyiri István 
és neje Márton Centernek 450 forintért. ' 

Faragó Sándor tóczós-kerti szőllőföldjének 
207 Q ölet tevő részét eladja Bencze István és neje 
Nagy Juliannának 200 forintért. 

Kovács János és neje Govahi Ágnes megveszik 
Munkácsi István és neje Vasas Juliánná boldogfalvi 
kerti szöllőjüket 650 forintért. 

Kis lu t r i . 1897. május hó 19-én. 
Brünni 88 20 90 59 21 

Szerkesztői üzenetek. 
M u n k a t á r s a i n k n a k . Eddigi szivea munkál

kodásukra jövőben is számítunk s várjuk becses 
dolgozataikat. 

E r z s i k e . A vers mai számunkban némi simí
tással jön. Szívesen látjuk másszor is. 

F . B i c h á r d urnák. Tárczáit kérjük. — 
Üdvözlet. 

É r d e k l ő d ő . A pénzügyi útmutatóra szerkesz
tőségünkben is előfizethet. 

B . 2?. Nagyon gyönge dolgozat, nem hasz
nálhatjuk. 

C r i k a . 1. Forduljon orvoshoz. 2, A könyv 
szeptemberben jelenik meg, egy fővárosi vállalat adja 
ki. Majd annak idején megemlékezünk róla. 

K i s b a b a . Kíváncsi kérdezösködésére kijelent
hetjük, hogy S z ü t s Jenő és K r é m e r Jenő 
bohózata őszszel szinre kerül a Vígszínházban. A társ
szerzők különben most uj színművön dolgoznak, a 
mely szenzácziót fog kelteni. 

K a r c z o l Ő . Köszönjük ajánlatát, dó nem fogad
hatjuk el. Karczolatainkat hétről-hétre - F li 1 á n k 
fogja irni. 

" V é r t e s i I . kisasszonynak. Reméljük, nem az 
a nótája: „Hogy maradna hü a leány?" Minden meg
jött a tavaszszal, nekünk; csak a kegyed drága kedé
lyének megnyilvánulása — nem. Hadd lássuk már 
egyszer kedves keze-vonását! 

Szábolcska Mihály. Jól tudjuk, hogy 
mikor a liliomfa, hársfa virágzik — inkább azt keresi 
föl a tarkaszárnyu lepke — de azt is tudjuk, hogy 
néha megpihen az az egyszerű jázminon is — sőt az 
uti-fiivön is.-Be' szeretnénk, ha azt az egyszerű úti-
füvet keresné fel az a szép, tarka szárnyú lepke •— 
egyszer valahára. 

Több levél re a jövő számban. 

Vegyes. 
— Óriási robbanás. Paknamban borzasztó 

szerencsétlenség történt egy lőporgyárban, amelyben 
igen sok dinarait is volt. Valaki egy égő szivarkát 
dobott el és ez robbanást okozott. Az egész épület 
izzé-porrá tört. Még a vastag kőfalak is mind bedől
tek a szomszédságban. Még tíz angol mértföldnyi 
távolságban is a házak mind megrezzentek. Az eset
nek 25 emberélet esett áldozatául, az összes ágyuk 
használhatatlanokká váltak. 

— Beszélő zsebórát talált fel valami lele
ményes genfi órás, mely szépen emberi bangou 
figyelmezteti a gazdáját, hogy: „Egy óra van!" 
„Két óra van!" stb. Ezt a csodát természetesen 
phonographikus korong végzi. Az óramű a rugót 
sajátságos meehanismus által, mindig azzal a hely-
lyel hozza érintkezésbe, a hol az időjelző mondat 
negyedóránkint be van vésve. A korong keményített 
gummiból van, a mely sok ezer felelet után sem 
kopik el. A ki jobban kedveli a madárhangot, az 
negyedóránkint a pacsirta dalában, a fürj vagy 
kakuk hangjában is gyönyörködhetik. Magától ért-
bető, hogy mindez időjelző módokat nagyobb álló 
vagy függő óráknál is lehet alkalmazni. 

— A v i lág aranya. Egy angol folyóirat 
számítása szerint a világ arany termelése 1894-ben 
274.708 kilogramm volt, 1895-ben pedig 306.133 
kilogramm. A termelés nagyságára 1895-ben igy 
sorakoznak az egyes országok: Egyesült államok: 
23.02, Transvaal: 21.13, Ausztrália: 21.04, Orosz
ország: 16.71, Magyarország pedig 0.9 százalékkal. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z iobe rman Hermán . 

Wt&TTWH*. 
F o u l á i d s e l y m e t 60 krtol 3 frt 35 

k r i g méterenként —japáni, ehinai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben, u. m. f e k e t e , f e h é r ás 
színes Hermeberg selymet 45 k r t ó t l é f r t 65 
kl ' ig méterenkint sima, csíkos, koczkázott min
tázott damaszolt stb. (mintegy 240 különböző 
minőségben, 2000 szin ós mintázattal stb.) a meg
rendelt árúkat postahér- és vámmentesen, házhoz 
szállítva, mintákat posta fordultával küld: Henne-
berg G. (cs. és k. udvari szállító) selyemgyárai 
Z ű r i e k b e n . Svájczha czimzett levelekre 10 kro« 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
— Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek. (98) 2 0 — 5 1 . 

,Y®S8, Inlgyliolyag, imgydara * 
ós kOSOTéüybaatalsftak ellen, továbbá 
a légző és emésztési szervek liurutos 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

Lithion-forr&B 

s ikerre l rendelve lesz. 
Húgyhajtó hatású 1 

Kellemes izü! Könnyen emészthető! 
Kapható ásványvlikereskedésekbon és gyógytzertirafcban. 

A Salyator-forrás igazgatósága Eperjesen. 

o 
co 

O? 

i D 
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selyein, gyapjúszövet és mosókeline különlegességek a legolcsóbbtól a legfinomabb 
minőségig raktáron vannak, dús választókban jutányosán szabott árakon. 

női kész fehérnemű, ágyfehérnemü, ebéd- és uzsonnateritékek, zsebkendők és harisnyák =1 
gyári nagy raktára. W 

Lakásberendezési czikkek: I 
szőnyeg, függöny, bútorszövet, ágy- és asztalterítők, ágynemüek, Lynoleum, viaszos h 
parkett, amerikai bőrvászon, pokrócz teljes választékban a legolcsóbb árakon ajánltatik (p 

1-5 czeg által, Xistemplom-bazár, 

|fi|N|i|íiii||nigl|| 

SUCHARD 
HEUCHAIELfseHWí^.l 

f DÉZSI LAJOS| 
FOGMŰTERME. | 

Május l^től N a g y p é t e r f l a - u t e z a | 
e le jén 819. sz. h á z b a n . u| 

Műtermemben sj 
bármily romlott f o g a k a t és füg tÖveke t fáj- $ 

dalom okozása nélkül távolitok el. S| 

Műfogakat és fogsorokat § 
aranyba vagy kaucsukba foglalva, valamint jjj 

egyes fogtöYeknek 1 
aranyból vagy emaillból állandó koronákat a Dj 

legjutányosabb árért készítek. ffi 

Fogtöméseket (Plombirozást) | cs 
« 
K 
K 

G. 

arany, ezüst, amalgám és czementtel, jutányos 3 
árért tartós minőségben eszközlők. ni 
A nagyérdemii közönség eddigi kitüntető ffi 

bizalmát megköszönve, ajánlom magamat to- ffi 
vábbra is szives pártfogásába. uj 

| IDézs i L a j o s , | 
jS (184.) 4—5 fogtechnikus. in 

Ügyvédi iroda 
változtaiéLS-

Tuda-tom, liogy 

ügyvédi irodámat 
B e b r e o s é n b e n , Nagyliatvan-utcza ds 

Kismester-utcza sarkán lévő 1099-
í-zámu l iánba tettem át. 

(208) 2 - 2 

Tisztelettel 

Konrád Sámuel 
nyugalm. törvényszéki biró, 

köz- és váltó-ügyvéd. 

^••cxxi^aacxxxxxxxxxxxxxxYxxxxxxxxx 

Szomorú — de igaz, 
hogy öltözékeinkre nagyobb gondot fordítunk, 
mint e g é s z s é g ü n k r e . Ha ruháinkon a legpará
nyibb szakadékot észlelünk sietünk azt legott el
tüntetni, nehogy nagyobbodjék, de ha ez testi 
egészségünknél az eset, számba se vesszük. Egy kis 
köhögés, főfájás, emésztési zavarok stb. mit tesz 
az ? Ügyet se vetünk rá. Hát ez v é t k e s k ö n n y e l 
m ű s é g , mely később keservesen megbosszulja 
magát rajtunk, mert valamint a kis szakadékból 
nagy lesz, épp ugy a kis bajból nagy baj kelet
kezik, ha kellő intézkedés nincsen kéznél. A l eg 
t ö b b b e t e g s é g k ú t f o r r á s a a g y o m o r r e n 
d e t l e n m ű k ö d é s e a mit — idejekorán használva 
Egger kellemes izü S o d a p a s z t i l l á j a csakhamar 
beszüntet (1 doboz ára 30 kr.) A tf tdö, t o r o k 
és m e l l b a j o k köhögéssel, rekedtséggel s elnyál-
kásodással kezdődnek. Egger kitűnő izü M e l l -
p a s z t i l l á j a megóv bennünket a bajtól teljes biz
tonsággal. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 
kr.) Minden gyógyszertárban kaphatók. Főraktár 
Nádor-gyógyszertár (Dr. Egger Leó és 
E g g e r J . Budapest, Yáci-körut 21. 

(43) 24—30. 

236. szám. | 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat S 

ŐRLEMÉNYEINEK fj 

Áz 1887. április hő 18-án Budapesten tartott pi 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. Q 
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás B 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint ^ 

SZOBAPALLÓ iíffiwmgm 
lehetővé teazi, Kogy a szobák a mázolás alatt i basználtattaa-
uanak, mivel a kellemetlen, szag és a lasaű, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, elkerültetik. 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a másolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni; 

sz íneze t t szobapal ló- fénymázt , 
sárgásbarnát és mahagonlbariiát, mely akár csak az jlaj-
festék födi be a pallót s egyúttal fényt ia ad. Beért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen betíid minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután 
t i sz ta fénymás (szinezetlenj 

ttj pallókra ég parketre, mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre 8 olajfestékkel mar-bemázolt egészen nj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famnstrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9% márka. 
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp
ektusok ingyenes bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázoi a cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyártmányt sokfelé utánozzak és hamisítják, 
• sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletö minőség
ben hozzák forgalomba. 

Cbristopli Ferenc, 
A Yalóái szo&apalló-fénylstt feltalálója és egyedüli gyártója, 

P r á g a , Z ü r i c h , Berl in. 
R a k t á r : 

Debrecsenben Ganevssky Lajos 
fiíszer, festék- és m&gkereskedönél. 

Szatmáron : Toldy István és Nagyváradon: Ber
kes Bertalan uraknál. (152.) 9—9. 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

*3 o 
•«3 +> •—< 
« fl'Ö 

.M 

frtlkr 
Asztali dara nagyszemü . . 15 — 
Szinte „ aprószemü. . 14 — 
Királyliszt 13 80 
Lángliszt kivonat . . . . 13 40 
Elsőrendű zsemlyeliszt . . 13 — 
Zsemlyeliszt 12 60 
Elsőrendű kenyérliszfc . . 12 20 
Közép kenyérliszt . „ . 11 80 
Kenyérliszt . . . , . ., 11 20 
Barna kenyérliszt. .; . . 1 0 20 
Takarmányliszt . . , . 6 20 
Finom korpa zsákkal . . 3 80 

„ ,, zsák nélkül . 3 60 
Durva korpa zsákkal . . 3 80 

„• » zsák nélkül . 3 60 
Csirke búza zsák nélkül . 3 — 

zsákok súlyfcarfcalma, — teljsúlyt tigzfcasdly-
nak véve. (2— ?) 

A. B. 0 — 6. számig 85 kiló. f 
7. és 8. szám 70 „ | 
.11. 121 50 . „ . I 

Debroezen, 1897. május 20. i 

H.-Borögpon , a n y í r e g y h á z a i 
h a t á r közelében a rókájuknál 100 hold 
á 1100 öl szántóföld k i a d ó . — Érte
kezhetni tulajdonos D:r_ I P i s o l i e i ? 

-A.roxa . rLal N. -Létán . 
(190.) 3—3 

±rxxxxxxzrrxx«:xixxxxxzix: 

g Pántlika gilisztában és gyomorba jban ffi 
szenved az emberiség fele része. 

A szenvedő emberi
ség vigasztalására 

és segélyére! 
Kik galandféregben ésgyo-

morbajban szenvednek! 

Pántlikagiliszta 
fejestől, és gyomorbaj 

a páfrány-tokocskák 
által, fájdalom nélkül, jót
állás mellett, a legrövidebb 
idő alatt (6 perez alatt) tel

jesen elhajtatik. 
Egyedül valódi kapható : 
Schneider Jézsef 

gyógyszerésznél, 
Jtesiczan, fö-uteza 3. 

Védjegy. (Délmagyarország.) 
Ezen kitűnő gyógyszer fájdalomnélküli, gyors ós 

B biztos eredményéért jótállás nyujtatik. Nem árt, 
ffi na a pántlikagiliszta-féreg nincs is jelen. Az élet-
Bj kor megjelölendő. — T ö r v é n y e s e n v é d v e . 
uj Egy eredeti doboz pontos használati utasitással a 
f2 bel- és külföld részére 3 frt 5 0 kr. postai után-
|jj véttel vagy a fenti összegnek előre való békül
ni désével. A p á n t l i k a g i l i s z t a t ü n e t e i a k ö -
g v e t k e z ő k : az arez halványsága, bágyadt tekin-
ru tet, kék szemkarikák, lesoványodás, nyálkásodás, 
Qj bevont nyelv, emésztbetlenség, étvágytalanság, 
ffi felváltva mohó étvágygyal, gyakori roszullét 
En vagy épen ájulások és szédülés főleg éhgyomor
ul nál, egy gombolyag felszállása egész a nyakig, 
K nyálösszegyülemlés, a testmegdagadása, gyomor-
íj] sav, gyomorhév, gyakori felböfögés, bélgöres, 

hengergetés, hullámszerű mozgások, szúró szivó-
fájdalmak és szúrások a belekben, szívdobogás, a 
vérkeringés rendetlenségei különösen nőknél, 
gyakori véletlenül beálló főfájás, a buskomorságra 
való hajlam, életuntság és a halál óhajtása. — 
Továbbá itt minden gyógyszer kapható. ÍÖailt&i-

jjj t o k o e s k á k hatásukban felülmúlhatatlanok, 
gyorsan és biztosan gyógyítanak nőknél és urak
nál elgyengült férfierőt, hugycsőfolyásokat, folyá
sokat nőknél és uraknál befecskendezés nélkül. 
Egy doboz ára 2 frt 50 kr. Makacs baj ellen egy 
dupla adag 4 frfc. Mind egyedül vaíódian kepható: 
Schneider J. gyógyszerésznél, Resiczán, fö-uteza 3. 

(Délmagyarország.) 
gj S W T Millió betegnek segített már ez a szer. ~\ 
ru Itt még kapható a legjobb iszákosság (részegség) 
m elleni szer, 1 üveg ára 2 frt, öreg bajnál 4 frt. 
rS (197.) 3—5 

ffi 
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Rnmpei és Waldek 
építkezési vállalat vízvezetéki- gáz-
esatornázási és fűtőkészülékek be

rendezési irodája. 
Bécs, XVIII. Prága I. 

Gymnasiumstrasse. KönigshofgasSe. 
Budapest, VII. 

Rózsán. 
Vállalkozunk tervezetek,költségvetések, 
előmunkálatok, parczellirozások vég
hezvitelére. Vízvezetékek, hálózatok, 
kútfúrások, tömlökútak elkészítésére. 
Mindezekről jötállnnk és árjegyzé
künket bárkinek ingyen s bérmentve 

b e k ü h l j ü k . (201) 2—2 
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Bogymlnden iéYe-
déa elkerülve le 
g y e n ezento l ezen 

batdflágilasr b»-
Jeg^zett védője* 
g y e t használom. 

W H f f 
Egyedül Talódi angol 

HÉMü 
(Tinctura balsamica) 

T h i e r r y A . 5 Pregrafta 
Holiitsch-Saaerbrunn 

őrangyal gyógysaertáríftól és g y ó g y ; 
szeréazeti készitméayek gyárából. 

Köieffészaó^figryHeff megvl í»r&l-
ták ám vé leményt mondottak róla. 
A. l egrégibb, leghatásosabbnak bi
zonyult éa l egé l e sebb néples h&xi-
•zer , m e l y a mell- é s tadőfojdal-
mákat enyhít i stb. a be l ső leg 

kftlsoleg alkalmazható. 
*i Valódiságának jeléül minden üveg egy ezüst hüvelyivel I 

van ellátva, melyen cégem Tbierry Adolf, gyógyszertár 
„ A z őrangyalhoz" van bevésve. Minden balzsamot, mely j 
nem a fenti zö ldnyomásu védöj e g y g y e i van ellátva, uta
sítsanak viBBza, mint hamisítást ós utánzatot, mennél ol-

As 

melyek a közönség megtévesztésére más balzsamiőgygye) 
vaanak ellátva, eláxuBitóit, általam a védőjegy törvény alap
ján törvényesen leaa üldözve. Hol balzsamom részérő tuu-
osen raktár,, rendeljenek közvetetlemil ezen a címen:J 
Thlerry A. Őrangyal gyógyszertárnak JPregrada, ltohitsch-. 
Sanarbrann mollett. 18 kis vagy 6 duplaüveg ára Magyar- j 
ország és Ausztria bármely postahelyére 4 koronába kerül, 
Boszma és Hercegovinába 12 kis vagy 6 dwplaüveg ára 4 
korona 60 fillér. 13 kis vagy 6 daplaüvegnél kevesebbet nem 
küldök. Szójjelküldóa csak a pénz előzetes beküldést) vagy' 
utánvétel mellett. _ 

Mindenkor figyelemmel l e g y ü n k a zöld védojesyrs , 
m e l y l y e l s> Talódl iág Jeléül minden Üveg e l v a n látva. 

disAXRIEHRtiá mmnküh 

á% va lódi anoo l 

csodakenöcs 
e r e j e é s h a t á s a . 

Eien kenffciCiel egy 14 érés gyógyltn*-
Utlannak tartott csontsrn teljesen 
meggyógyíttatott, ujabban pedig egy 
23 eres nehéz riksserS baj megorro-
loltatott. Az angol csodakenöcs, mely 
a legsúlyosabb és idült bajokuál a 
szenvedő emberiségnél a legjobb ered-
ménynyel használt sser. A sebek gyó
gyítása, úgyszintén a fájdalom eny
hítésében felülmnlhatlan; — föalkat-
rószét a piros rózsa „rosa centlfola"-

ban létező csodaszerö gyogyerS, összeköttetésben rendklruli 
gyógyhatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, ké
pezi. Az angol osodakenöcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlésnól, mell 
keményedésnél, orbánc, mindennemű serelmek, láb- vagy 
osontsebeöülések, sebek, genyedtség, dagadt lábak, söt 
osontszn ellen ; ütés-, szúrás-, lö-, vágás- és zuzódási se 
bek ellen. Használható minden idegen részek u. m. üveg-, 
faszélka, homok, szilánk éa tüskék eltávolítására. Min
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, njjákőpzödés, söt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat, hólyag- ás íel-
dörsssölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, ía-
gyott testrészek, betegeknél hosszabb íekvós által támadt 
sebek, nyakdaganat, vórtorlódás, tülzugás ós a gyermekek
nél előforduló kisebesedósek ellen stb. „_ 
Az angol csodakenöcs minél régibb, annál kitűnőbb hatásában. 

• Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerből elfirlgyázatké-
pen minden családnál készletben tartani. 

Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés k i 
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig ntánvé 
téllel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, ssállitólevél é« 
bérmontes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
S z á m o s b izony í tvány á l l r e n d e l k e z é s r e 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigornaai arra ügyelni, hogy min
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy-
szertárnak" Fregradában beleégetve kell lennie ós minden 
tégelynek egy használati utasításba kell becsomagolva 
lenni és fent látható védi egy gyei ellátva. 

Az egyedüli éa valódi angol csodakenocsöm hamisítói 
ós utánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorúan üldöz
tetnek, épngy ezen hamisítványok terjesztői. 

Egyedali beszerzési forrás: 
Őrangya l -gyógytá r , *B?l*.:l«BB«x*y A 

Fregradában Rohitsch-Sanerbrunn mellett. \ 
Baktár a legtöbb gyógyszertárban, hol raktár nincs, 
tessék a megrendelést közvetlenül ~Az őrangyal gyógyszer* 
tárhoz" THIEBBY ADOLF Fregradában, RoMtsch-Saiterbrmwi 
mellett címezni. — Az osztrák-magyar védjegy lajstrom* 

, száma: 4624. 
(102) 19—20. 

Drössler Károly 
s. és k. szab, gazdasági gépgyár, vas- és érezöntodo 

6 Budapesi, VI.,VVáczi-körut 59. sz. 
Alapíttatott H 1866-ban. 

Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű sza
b a d a l m a z o t t g ö z c s é p l ö k é s z l e t e i t , melyek a 
magyar gazdasági viszonyoknak l e g c z é l s z e r ü b -
bei l megfelelnek és az összes gazdaságba yágó 

gépeit. 
Kizárólagos képviselőség Magyarország részére 

lanz Henrik mannheimi czégtől, 
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár 
gőzmozdonyok és cséplőgépekben; utóbbiak 

háromszor i légt iszt í tásra berendezve. 
Ezen készletek minden eddigi versenyeséplésnél az 
összes versengő belföldi- és angol gyárt
mányokat legmagasabb kitüntetéssel le
győzték, Ezek tehát a világ legjobb gőz-

eséplökészletei. 
Képes árjegyzékkel bérmentve, felvilágosítással 

késüséggel szolgálunk. ( 1 2 6 ) 8 — 2 0 . 

A ki S p i l e p g i á t ' b a . x i . j gör
csökben és más idegbajban szenved, 
kérjen prospektust. 

Ingyen és bérmentve küldi a 

„Schvanen Apotkeke" 
( 1 0 9 ) 0 - 1 4 . 

http://-A.roxa.rLal


DEBEECZEN-NA6TVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

Közelgő idényre ajánlok: 
I rendű szép hosszú és széles szálú 

R A F F I A HÁNCSOT, 
permetezéshez; községeknek és nagyobb kerttulajdono

soknak bordó számra igen olcsó áron. 
Továbbá : kitűnő természetes BOROKAT hazánk 

világhirü pinczéjéből a földmivelési miniszter felügyelete 
alatt álló „országos központi mintapinczéből." 

Ertesitem továbbá az ásványvíz fogyasztó közönsé
get, hogy ásványvizeim friss töltésben már megérkeztek. 

TI?""/^^Txx |nr^C2Tijr,"c^" /—* mizFr~2r / \ 
előbb GASZNEH, K Á R O L Y BLossuth-utcza. (29.) 

-<$%. 

Feszmérél 
MASDHBTB 4 v 

^axxxxxcacDaxrxxxxxx^ccccccc 

Hirdetmény 
Péterfián, a honvéd laktanyával 

szemben ê ry szép bolthelyiség lakás
sal és ugyanott egy bormérö helyi
ség kiadó. 

Értekezhetni 

Török Gábor 
erdömester, 

(200)2—3. N a g y e r d 
rYYYTYYTTTxryrrxxxxxzxxxxxxx: 

. 0 . fc 

% W alődi briinoi posztiszöveíek, * 
Egy vég 3.10 méter 
hosszú, teljes uriöltöny 

ára csak 

ftt S.IO jó 
frt 4.1Q jó 
frt 4.80 Jé 
ftt e.— jobb 
frt 7.75 fiaom 
frt 9.— Igen finom 
frt 10 50 legfinomabb 

TaiWí 

Bgv vée egy fekete szalonöltötiyhöz ÍO frt. Feiöltöszövetek, 
loden, peruvien, dosking. állami és vasúti tisztviselőknek 
való szövetek, legfinomabb kammgam es cheviotokat stb. 

stb, küld gyári áron a pontos és szolidimk isméit 

Takflf Kiesel-Amliöf BritanbeiL 
* Minták ingyen és bérmentve. Mintalitt szállítás. 
í'StrvelemTeméltó! A t. közönségnek íontos azt tudni, h,ogy 
a követeket közvetlen helyről való beszerzés eseten sokkal 
olcsóbban kapja, mint a közvetítő kereskedelem utján. A 
Kiesel-Amhof brünni cég az összes posztókat valódi gyári 
áron küldi szét ós nem számítja hozzá a magánv-röt 
annyira megkárosító úgynevezett szabóengeflmönyt. Q 

1 2 1 . ( 1 1 - 2 0 ) 

¥ARGA ÉS VASS FÉRFISZABÓK 
ELŐBB HUBEE JÓZSEF. 

Van szerencsénk szives tudomására adni a nagyérdemű közönségnek, hogy üzle
tünket a mai kor kívánalmainak megfelelőleg Á t a l a k i t o t t u i k ^ a hol nagyválasz
tékban tartunk bel- és külföldi férfi-ruhaszöveteket, elvállalunk e szakmába vágó 
munkákat, u. m. : magyar, franczia, angol és német férfi-ruhák, úgyszintén papi és 
katonai egyenruhák gyors, pontos és jutányos áronni elkészítését. 

Midőn megköszönve a nagyérdemű közönségnek az eddigi szives pártfogását, 
kérve a jövőbeni szives megbízatását is. 

Teljes tisztelettel 

Varga és Vass. 
Raktár : piaez-utcza, megyeház mellett. (186.) 4—5 

F e s z m é r ó k különféle Atmospli. szerint. 
Ane ro id l é g s u l y m é r ő k (időjelzők.) 
Mezei l á t c s ö v e k és t á v c s ö v e k . 
Mérősza l agok , v í z s z i n m é r ő k (libellák.) 
S z e m ü v e g e k és l o r g n e t t e k 

nagy választékban kaphatók 

(205) 2 — 5 . FISCHER JAKAB 
látszerésznél 

DEBRECZENBEN, főtér 
F e s z m é r ő k javítása gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

JA&VAOTIEITE& HELY. KLIMATICUS GYÖ&YFŰRDÖ I S 
H I D E G V I Z G Y Ó G Y I N T É Z E T . 

Kémek szép fekvéssel, kiránduló helyekkel és sétányokkal 
o-^róo-^roBSzisiözöK: = 

Hidegvizgyógyintézet, Yasas és égvényes sava
nyúvíz és fürdők, újonnan létesített sós- és 
fenyő-belégzési intézet és pneumatiei; 
kamara, villany-másságé, természe

tes melegtej, kefir, juhsavó, 
mindezek czólsgflrü haszna 
latára a gyógyfürdő 
orvosa ügyel fel. 

us 

Gyógyszertár. 

* ^ ^^T ÚJONNAN 
épült vasúti állomás. 

Gyógyjavallatok : 
Tüdöbajok, malária, (mocsár
láz), gége-, hörg- és tüdőhurut, 

gyomorhurut, emósztetlenség, 
máj- és lópdaganatok, vizhólyaghurut, 

specifieus és görvólyes csontbántalmaknál. 
Mindenféle idegbántalmak, fejfájás, migraine, 
histeria, szédülés,nehéz légzés,hypochondria. 

Vörbajok, köszvény, görvély, bujakór, delirium trem. 
potat. Női bajok, fehér folyás, sápkór, havi zavaroknál. 

Prospeetussal és ogyób felvilágosítással szívesen szolgál 
(202.) 2 - 3 . A iröDÓISAZ&ATÓSÁS. 
Idény .* Májustól Októberig. | KÉT VENDÉGLŐ. 

Állandó fürdöorvos. 

*2X 
Alapíttatott 1858^ 

Budapesti SÉat tp- is Mpgjár Eíszráj-Társasáj 
(ezelőtt WALSEK FÉREKOZ) 

BUDAPESTEN, VI. kerület, Külső váczi-ut 45-dik szám. 
Sürgönyesíim: SZIVATTYUGYÁR BUDAPEST. 

mindenféle gőzgépet, Sehmidt-féle forrgözmotorokat (40 % szénmegtakaritás,) petró
leum- és benzin-motorokat. Keretfiirészeket, körfürészeket és csertöröket. Gőz
kazánokat, elömeiegitöket, tartányokat. Hidakat és egyéb vasszerkezeteket. 
Mindenféle szivattyúkat gőz-, szíj- és kézihajtásra, valamint villamos üzemre. 
Artézi kútfelépitniényeket vasból. Tüzfeeskendöket és vízszállítókat, tűzoltósági 
felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntöző kocsikat, sárkaparó és 
seprőgépeket, hóekéket és úthengereket. Egészségügyi szereket, mint gözfertöt-
lenitö készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztító készü
lékeket. Vas- és érczöntvényeket, harangokat Kemény öntésü aczélfelületü 

tiizrostélyokat egyenes és kigyóalakban, valamint polygon rostélyokat. 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, v í zveze t ék - és l é g s z e s z b e 

r endezéseke t , k ö z p o n t i fű té seke t 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

(109.) 12—40 

.nlom 
kitűnő ARADI boraimat 

r A z 1873-dik év óta fennál ló 

STÍIIFR 1A7QPÍ? Süfl̂  ^zse^csáSL és ̂  szabadalm. jégszekrények gyára 
ilLiLíjIt JvíiUÍji ^ B i i d a i s e s t e i i , ajánlja elismert, törv. védett, legjobb 

szerkezetű s kitüntetett l i i i t ö k é s z ü l é k e i t , sör , 
v i z , v a j , n y e r s l m s lu i t é sé i>e , é t e l l m t ő k e t 
házi szükségletre, f a g y l a l t R é s z ü l é K e R e t 

*agy la i tHrese i*vo í i , ofcat , foor iméi*és be 
r e n d e z é s e k e t és l e g u j a b b s z e r k e z e t ű 
peasgető-csapokat. 

B u d a p e s t , 

<*y»r és i r o d a : 
D o h á n y - u t c z a 39 - ik szám. 

K é p e s árjeg-yzél*. 
i n g y e n . 

(168.) 4—4. 

DOMÁNY JÓZSEF szőllőbirtokos saját termelését 
Legfinomabb szalon-, ehocolacl-, 
dessert- és selyein-eznkorkák óriási 

Magyar és franczia eognae, likö
rök, asztali-, csemege- ós pezsgő-

borok nagy választékban. 

(74) 

választékban. 
És minden legfinomabb fűszerárukat ajánl: 

~V~AJttEtJL.1T J Ó Z S I É : 
Debreczen a színházzal szemben. 

BLUME J. ES TAESA, HAMBUKG. 
L e g n a g y o b b szá l l í tó t i z le t 

a n g o l bor és m a n c h e s t e r i 
mxxnkráLS rxxhákfban. 

Angol bőr igen erős munkás nadrág 5 frt 70 kr. • 
:E*£ixi.-t:éL]k: é s á r j e g y z é k : i n g y e n . (176.) 6-? H \wma 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s töbh oldalulag 
kitüntetett sósborszesz-készitményem—kelendőségénél fogva 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, 
hogy azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban 
saját házam külső alakját veszem föl,. bejegyeztetvén azt 

egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

SÓSBORSZBSZ 
általánosan elismert kitűnő háziszer; különösen, a bedör-
zsölés-kenö-gyuró-gyógymódnál (massage) igen jó 
hatású. Ajánlható egyszersmind fogtisztító szerü l is, a 
mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghust erősbíti 
és a száj tiszta, szagtalan ízt nyer a szesz elpárolgása 
után, úgyszintén fejmosásra is a haj idegek erősítésére 
a fejkorpa képződés megakadályozására és annak 

megszüntetésére. 
Egy nagy üveg ára 90 kr, egy kisebb üveg ára 45 kr. 

Védjegy 19. és 20. szám. „ B R Á Z A Y K Á L M Á N 
ír * * 4' -n í. x. Budapesten IV. kér., Muzcnm-körút 23. szám. 
r ? , Z Weoreczenben: Borsy Lajos, Csanak József, Csicsó Lajos. Félegyházi János, Franesies 
es^ Jona Fuleky Pál, Öeréby Fülöp, Havas József, Kohn Lajos, Kontsek Géza, Leidenfrost Gy., Lustíg 
Karoly, ±>aru Íerencz,Eadec2ky József, Eickl József Zelmos, Bosenthal Dániel, Szabó Zsigmond, 

Tóth Kálmán, Tóth Sándor, Yarga Lajos. (195.) 2—3- ' 
mi 

DebreezeiQj 1897, Nyomatott a város köiiyvnyomőájábaia. — 533. 
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